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                          1. Цель  освоения дисциплины 
Цель освоения дисциплины «Иностранный язык» (английский) – формирование у 

будущих специалистов-биотехнологов общекультурных и профессиональных компе-

тенций, а также профессионально значимых качеств личности, таких как целеустрем-

ленность, ответственность, толерантность, приверженность этическим ценностям и 

нормам.  

Программа разработана в соответствии с ФГОС ВО по направлению подготовки 

19.03.01 Биотехнология, утвержденный приказом  Минобрнауки России от 11.03.2015г 

№193. 

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП 

Дисциплина относится к обязательной части  Блока 1 «Дисциплины» ОПОП, её изу-

чение осуществляется в 1-3 семестрах. 

Для освоения данной дисциплины необходимы знания, умения и навыки, сформи-

рованные на предыдущем уровне образования. 

Специальные требования к входным знаниям, умениям и компетенциям студента не 

предусматриваются. 

Знания, умения и навыки, полученные при изучении данной дисциплины 

необходимы для успешного прохождения последующих дисциплин, научно-

исследовательской работы  и производственных практик. 

 

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с пла-

нируемыми результатами освоения образовательной программы 

Результаты освоения дисциплины сформулированы в соответствии с профессио-

нальным стандартом: 

– Профессиональным стандартом «Специалист в области биотехнологии биологиче-

ски активных веществ», утвержденным приказом Министерства труда и социальной защи-

ты  Российской Федерации от 22 июля 2020 г. N 441н (зарегистрирован Министерством 

юстиции Российской Федерации 19 августа 2020 г., регистрационный N 59324); 

Трудовая функция: Проведение подготовительных работ для осуществления биотех-

нологического процесса получения БАВ 

– Профессиональным стандартом «Специалист по промышленной фармации в обла-

сти производства лекарственных средств», утвержденным приказом Министерства труда и 

социальной защиты Российской Федерации от 22 мая 2017 г. N 430н (зарегистрирован 

Министерством юстиции Российской Федерации 6 июня 2017 г., регистрационный N 

46966); 

Трудовая функция: Ведение технологического процесса при промышленном произ-

водстве лекарственных средств 

 

Коды 

и содержание 

компетенций 

Планируемые результаты обучения(дескрипторы) 

Знать Уметь Владеть навыками 

Компетенция УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и пись-

менной формах на государственном и иностранном(ых) языке(ах) 

ИУК-4.2 Выполняет 

перевод офици-

альных и профес-

сиональных тек-

стов  

 

1. Знать правила 

чтения и перевода 

учебных текстов и 

медицинской лите-

ратуры 

1.Уметь соблюдать 

принципы работы с 

текстом по специаль-

ности 

2. Переводить  науч-

ные  тексты по 

направлению подго-

товки и научных ме-

1. Владеть навыка-

ми различных видов 

чтения и перевода 

официальных и 

профессиональных 

текстов с иностран-

ного языка на рус-

ский, с русского 

consultantplus://offline/ref%3DED503FE5E8EC3E30A6AF795FCC0A4A9119D7D29A5FD3F64E4BA5DA00B0749EDEA1F74D9258220C2EBA6787D0BEC8BA9E1E81D2B7E7C782F7Y6LCH
consultantplus://offline/ref%3DED503FE5E8EC3E30A6AF795FCC0A4A9118D0D59652D1F64E4BA5DA00B0749EDEA1F74D9258220C2FB36787D0BEC8BA9E1E81D2B7E7C782F7Y6LCH


дицинских текстов языка на иностран-

ный. 

 

4  Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических 

часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам 

учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся 

 

Семестр Наименование 

разделов дисци-

плины 

Контактная аудиторная работа 

обучающихся с преподавателем 

в ак. часах, в том числе 

Самостоятельная рабо-

та, в том числе кон-

сультации и контроль 

самостоятельной рабо-

ты (в акад. Часах) 
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                                                                   1 семестр 

1  Раздел 1 

Вводно-

коррективный 

 4         4   

1 Раздел 2 

Основной курс 

 32      45 

 

1 

Промежуточная  

аттестация: за-

чет 

        

2 семестр 

2  Раздел 2 

Основной курс  

 

 34         4  45 

 

2 

Промежуточная  

аттестация: за-

чет 

        

3 семестр 

3  Раздел 2 

Основной курс  

 32         2       50 

Промежуточная  аттестация: 

зачет 

        

Итого по дисциплине:  102    10  140 

Часов 216 /  Зач.ед.6  102    150 

Объём профессиональной 

практической подготовки 

0 час/  0% 0 час/ 0% 

Объём профессионально 

направленной подготовки 

54 час / 53 % 99 час / 66 % 

 

5.  Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с ука-

занием отведенного на них количества академических часов и видов учебных заня-

тий  

5.1. Содержание разделов дисциплины 

Код индикатора 

компетенций 

Наименование  

разделов и тем  

дисциплины 

Краткое содержание разделов и тем 



ИУК-4.2  
 

Раздел 1. Вводно-

коррективный курс 

Фонетика.1,2  

Грамматика.  

Повторение и коррекция произноси-

тельных навыков, правил чтения и ин-

тонации в английских предложениях. 

Чтение гласных и  согласных букв в 

ударном и безударном положении. 

Спряжение глаголов to be, to have 

Порядок слов в утвердительных и во-

просительных предложениях. Четыре 

типа вопросов. 

Основные правила морфологии; ос-

новные компоненты предложения (яд-

ро предложения, второстепенные чле-

ны предложения). 

 Фонетическая транскрипция. 

Артикль.  Множественное число суще-

ствительных. 

ИУК-4.2  
 

Раздел 2 
Основной курс. 

 

Обучение чтению и переводу учебных 

текстов и медицинской литературы. 

Основные принципы и цели различных 

видов чтения: просмотрового, ознако-

мительного, поискового, изучающего. 

Принципы работы с текстом по специ-

альности в соответствии с целью ин-

формационного поиска. Активизация и 

усвоение новой лексики на материале 

учебных текстов 

Грамматика: 

Система временных форм глагола в 

грамматике английского языка; 

-развитие навыков правильного распо-

знавания и употребления грамматиче-

ских форм и конструкций английского 

языка. 

Обучение устному бытовому и про-

фессиональному общению.  

Студент о себе и о своем рабочем дне. 

Вкусы различны. 

Грамматика: Времена группы 

Indefinite Active Voice. 

Современное образование и его исто-

рия. 

 Грамматика: Времена группы 

Continuous Active Voice. 

Ставропольский государственный ме-

дицинский университет. 

Наш дом.  

Грамматика: Времена группы Perfect 

(Active Voice). 

 Наше питание. 

 Грамматика: Indefinite, Continuous, 

Perfect Tenses (Passive Voice). 



Химия. 

 Грамматика: Неопределенные место-

имения some, any, no и их производ-

ные. 

Великобритания  

Тексты из зарубежных источников по 

направлению подготовки.  

Деловые переговоры. 

Биология. 

 Грамматика: Эквиваленты модальных 

глаголов. 

Эмбриология и физиология. 

 Грамматика: Причастия I и II в функ-

ции определения. Согласование вре-

мен. 

Поездка. 

Биохимия. 

 Грамматика: Причастия I-II в функции 

обстоятельства. Независимый при-

частный оборот. Парные союзы. 

Биофизика.  

Грамматика: Причастия I-II в функции 

обстоятельства. Независимый при-

частный оборот. Парные союзы. 

Перевода научных медицинских тек-

стов. 

Продукты питания. 

Грамматика: Инфинитив в функции 

определения. Бессоюзные придаточ-

ные предложения. 

Витамины. 

Грамматика: Инфинитив в функции 

определения. Бессоюзные придаточ-

ные предложения. 

Физико-химические методы исследо-

вания в биохимии. 

Грамматика: Сложное подлежащее. 

Аптека 

Перевод  научных  текстов по направ-

лению подготовки. 

Иммунология. Иммунная система. 

Грамматика: Сложное дополнение 

Деловая переписка. 

Вирусы. 

Грамматика: Условные предложения. 

Магазин. Покупки 

СПИД.  

Грамматика: Времена Indefinite (Active 

and Passive). 

Перевод научных медицинских тек-

стов.  



Город. 

Микробиология. 

 Грамматика: Времена группы Perfect 

(Active and Passive Voice 

Вирусология. 

 Грамматика: Времена группы Perfect 

(Active and Passive Voice). 

Магазин. Покупки. 

Перевод  научных текстов  по направ-

лению подготовки 

Общие понятия о биотехнологии. 

Грамматика: Модальные глаголы. 

Генная инженерия.  

Грамматика: Модальные глаголы. 

Стволовые клетки. 

 Грамматика: Continuous (Active and 

Passive Voice. 

Клонирование.  

Грамматика: Continuous (Active and 

Passive Voice. 

Этика биотехнологии. 

Грамматика: Времена Indefinite (Active 

and Passive. 

Нанотехнология. 

Грамматика: Сложное дополнение. 

Еда. 

 Квартира. 

 

5.2 Лекции 

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

5.3.  Семинары  

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

5.4. Лабораторные занятия  

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

5.5. Практические занятия  

 

№ Раз-

дела  

Наименование заня-

тия 

Кол-

во 

часов 

Перечень учебных 

вопросов 

Форма 

проведения 

Практическая 

подготовка 

(ПП/ПНП) 

1 семестр 

1 Фонетика. 

Грамматика. 

2 1. Чтение гласных 

букв в ударном и 

безударном положе-

нии. Согласные зву-

ки в английском 

языке. 

2. Спряжение глаго-

лов to be, to have. 

3. Фонетическая 

транскрипция 

Очная  



 

1 

 

Фонетика. 

Грамматика. 

2 1. Порядок слов в 

утвердитель-ных и 

вопросительных 

предло-жениях.  

2. Фонетическая 

транскрипция 

3. Артикль.   

4. Множественное 

число существиви-

тельных. 

5. Четыре типа во-

просов 

Очная  

2 Студент о себе 2 1.Введение лексиче-

ских единиц по теме  

2. Выполнение 

упражнений. 

Очная ПНП 

2 Мой рабочий день. 2 1. Беседа на англий-

ском языке по теме  

2. Ролевая игра. 

Очная ПНП 

2 Likes and dislikes 

Вкусы различны 

2 1. Чтение и перевод 

медицинских тек-

стов 

«Biotechnologist’s 

favorite things». 

«The secret of genius» 

Выполнение упраж-

нений. 

2. Грамматика: Вре-

мена группы 

Indefinite Active 

Voice 

Очная ПНП 

2 Education  

Образование. 

2 1.Чтение и перевод 

профессионально-

ориентированных 

текстов «The History 

of Education» 

Выполнение упраж-

нений. 

2. Грамматика: Вре-

мена группы 

Continuous Active 

Voice 

Очная  

2  Наш университет. 2 1. Введение лексиче-

ских единиц по теме 

 Выполнение упраж-

нений 

Очная  

2 Обучение в универ-

ситете. 

2 1. Беседа на англий-

ском языке по теме  

2. Ролевая игра. 

Очная  

2 A place to live 

Наш дом 

2 1. Чтение и перевод 

профессионально-

ориентированных 

Очная  



текстов. «How to 

plan a town?»  

Выполнение упраж-

нений. 

2 Our nutrition  

Наше питание 

2 1. Чтение и перевод 

специализированных 

текстов. «You are 

what you eat» 

 Выполнение упраж-

нений. 

2. Грамматика: Indef-

inite, Continuous, Per-

fect Tenses (Passive 

Voice). 

Очная ПНП 

2 Chemistry and its 

branches 

Химия 

2 1. Чтение и перевод 

специализированных 

текстов «Ancient. 

science» Выполнение 

упражнений.  

2. Грамматика: Не-

определенные ме-

стоимения some, any, 

no и их производные 

Очная ПНП 

Раздел 

2 

Великобритания 2 1. Введение лексиче-

ских единиц по теме 

2. Выполнение 

упражнений 

Очная  

Раздел 

2 

13 Великобритания 2 1. Беседа на англий-

ском языке по теме  

2. Ролевая игра. 

Очная  

Раздел 2 Чтение текстов по 

направлению под-

готовки. 

2 1. Изучение меди-

цинских текстов из 

зарубежных источ-

ников. 2. Учебно-

исследовательская 

работа студентов, 

поиск дополнитель-

ной информации по 

теме на английском 

языке. 

Очная ПНП 

Раздел 2 Деловые перегово-

ры 

2 1.Введение лексиче-

ских единиц по теме 

2.Выполнение 

упражнений 

Очная  

Раздел 

2 

Деловые перегово-

ры 

2 1.Беседа на англий-

ском языке по теме  

2.Ролевая игра. 

Очная  

Раздел 

2 

Biology 

Биология 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов «The Science 

of Life» 

2. Выполнение 

Очная ПНП 



упражнений. 

Грамматика: Экви-

валенты модальных 

глаголов. Употреб-

ление глагола в 

настоящем времени 

в значении будущего 

в условных и вре-

менных придаточ-

ных предложениях 

2  Итоговое занятие 

по изученным те-

мам (зачет) 

2  Собеседование по 

основным вопросам 

темы. 

Очная  

 Итого за семестр: 36  36  

2 семестр 

2 1Embryology  

Эмбриология  

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов «What is 

Embryology?» 

2. Выполнение 

упражнений. 

Грамматика: Прича-

стия I и II в функции 

определения. 

 Согласование вре-

мен 

Очная ПНП 

2 Поездка 2 1. Введение лексиче-

ских единиц по теме 

2. Выполнение 

упражнений 

Очная  

2 Поездка 2 1. Беседа на англий-

ском языке по теме  

2. Ролевая игра. 

Очная  

2  Biochemistry 

Биохимия 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов  «Biological 

chemistry»,  «Bio-

chemical pathway 

sand processes» 

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика: Прича-

стия I-II в функции 

обстоятельства. Не-

зависимый причаст-

ный оборот. Парные 

союзы. 

Очная ПНП 

2 Чтение текстов по 

направлению под-

готовки 

2 1. Изучение меди-

цинских текстов из 

зарубежных источ-

ников. 2. Учебно-

Очная ПНП 



исследовательская 

работа студентов, 

поиск дополнитель-

ной информации по 

теме на английском 

языке. 

2 Аптека 2 1. Введение лексиче-

ских единиц по теме 

2. Выполнение 

упражнений 

Очная ПНП 

2 Аптека 2 1.Беседа на англий-

ском языке по теме  

2.Ролевая игра. 

Очная ПНП 

2 Biophysics 

 Биофизика 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов  «The bridge 

between biology and 

physics» «Three 

branches of biophys-

ics.» 

2. Выполнение 

упражнений 

3. Грамматика: Ин-

финитив в функции 

подлежащего. 

Очная ПНП 

2 Physicochemical 

methods of analysis 

Физико-химические 

методы исследова-

ния  

 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов  «What Is a 

Biochemistry 

Laboratory?» 

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика: Инфи-

нитив в функции 

определения. 

Очная ПНП 

2 Чтение текстов по 

направлению под-

готовки 

2 1. Изучение меди-

цинских текстов из 

зарубежных источ-

ников. 2. Учебно-

исследовательская 

работа студентов, 

поиск дополни-

тельной информации 

по теме на англий-

ском языке. 

Очная  

2 Immune System. 

Иммунная система 

 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов  «A 

magnificent protector 

« Immunology 

2. Выполнение 

упражнений 

Очная ПНП 



Грамматика: Слож-

ное подлежащее. 

2 AIDS/ HIV 

Спид 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов « Basic 

things about AIDS 

and HIV»  

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика: Слож-

ное дополнение 

Очная ПНП 

2 Деловая переписка 2 1. Введение лексиче-

ских единиц по теме 

2. Выполнение 

упражнений 

Очная  

2 Деловая переписка 2 1. Беседа на англий-

ском языке по теме  

2. Ролевая игра. 

Очная  

2 Microbiology 

Микробиология  

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов «The 

fantastic world» 

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика 

Очная ПНП 

2 Virology 

Вирусология. 

2 : 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов «Virology 

and viruses» 

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика: Време-

на Indefinite (Active 

and Passive) 

Очная ПНП 

2 Итоговое  занятие 

по изученным те-

мам  (зачет) 

2 Собеседование по 

основным вопросам 

темы. 

Очная  

 Итого за семестр:  34  34  

3 семестр   

2 Cancer 

Раковые заболева-

ния 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов « A 

devastating disease» 

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика: Време-

на группы Perfect 

(Active and Passive 

Voice 

Очная ПНП 



2 Biotechnology. 

Общие понятия о 

биотехнологии 

 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов  «What is 

biotechnology?»  

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика: Време-

на группы Perfect 

(Active and Passive 

Voice 

Очная ПНП 

2 Магазин. Покупки 2 1. Введение лексиче-

ских единиц по теме 

2. Выполнение 

упражнений 

Очная  

2 Магазин. Покупки 2 1. Беседа на англий-

ском языке по теме  

2. Ролевая игра. 

Очная  

 2 Genetic Engineering 

Генная инженерия 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов  «The scope 

of genetic» 

engineering  

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика: Contin-

uous (Active and Pas-

sive Voice 

Очная ПНП 

2 41. Stem cells 

Стволовые клетки 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов « Our future 

hope?». « Embryo-

Safe Stem Cell 

Research» 

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика:  

Очная ПНП 

2 42. . Cloning 

Клонирование. 

2 1.Чтение и перевод 

специализированных 

текстов 

«Cloning and 

concerns about it» 

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика: 

Очная ПНП 

2 43.Чтение текстов 

по направлению 

подготовки  

2 1. Изучение меди-

цинских текстов из 

зарубежных источ-

ников. 2. Учебно-

исследовательская 

работа студентов, 

поиск дополнитель-

ной информации по 

Очная ПНП 



теме на английском 

языке. 

2 44. Город 2 1. Введение лексиче-

ских единиц по теме 

2. Выполнение 

упражнений 

Очная  

2 45. Город 2 1. Беседа на англий-

ском языке по теме  

2. Ролевая игра. 

Очная  

2 46. Biotechnological 

ethics 

Этика биотехноло-

гии 

2 1. Чтение и перевод 

специализированных 

текстов «Ethical 

issues in biotech» 

2.  Выполнение 

упражнений 

Грамматика: Contin-

uous (Active and Pas-

sive Voice 

Очная ПНП 

2 Nanotechnology 

Нанотехнология … 

2 1. Чтение и перевод 

специализированных 

текстов 

«Nanotechnology»   

«Proteins» 

2. Выполнение 

упражнений 

Грамматика: Contin-

uous (Active and Pas-

sive Voice 

Очная ПНП 

2 Еда 2 1. Введение лексиче-

ских единиц по теме 

2. Выполнение 

упражнений 

3.Беседа на англий-

ском языке по теме  

4. Ролевая игра. 

Очная  

2 Чтение текстов по 

направлению под-

готовки 

2 1. Изучение меди-

цинских текстов из 

зарубежных источ-

ников. 2. Учебно-

исследовательская 

работа студентов, 

поиск дополни-

тельной информации 

по теме на англий-

ском языке. 

Очная ПНП 

2 Квартира 2 1. Введение лексиче-

ских единиц по теме 

2. Выполнение 

упражнений 

. 

Очная  

2 Квартира 2 1. Беседа на англий-

ском языке по теме  

Очная  



2. Ролевая игра 

 Итого за семестр 34  32  

 Всего 102  102 0 / 54 

 

5.6. Клинические практические занятия  

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

5.7. Самостоятельная работа обучающих 

 

Наименование  те-

мы или раздела 

дисциплины 

Вид самостоятель-

ной внеаудиторной 

работы обучаю-

щихся/ контроль 

самостоятельной 

работы 

 

Оценочное 

средство 

 

Кол-во 

часов 

/ПНП 

 

Код индика-

тора 

компетенции ) 

Раздел 1. 

Фонетика. 

Грамматика. 

Самостоятельное  

изучение литерату-

ры 

Перевод статьи из 

иностранного ис-

точника по задан-

ной тематике. 

 

Подготовка к те-

стированию. 

 

Контроль самосто-

ятельной работы 

Вопросы для собе-

седования 

 

Тестовые  задания  

15/15 

 

 

10/0 

 

 

 

 

5/5 

 

 

4/4 

ИУК-4.2 
 

Раздел 2. Основы 

биотехнологии. 

 

 

Подготовка к роле-

вой игре. 

Тема: Студент о 

себе и о своем ра-

бочем дне. 

 

Подготовка к те-

стированию. 

контроль 

 

 Контроль самосто-

ятельной работы 

 

Индивидуальные 

задания  

 

 

 

 

Тестовые   

задания  

 

10 /0 

 

 

 

 

 

 

2 /5 

 

 

 

 

4/ 5 

ИУК-4.2 
 

Самостоятельное  

изучение литерату-

ры 

Перевод статьи из 

иностранного ис-

точника по задан-

ной тематике. 

 

 

 

 

Подготовка к те-

Индивидуальные 

задания  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Тестовые задания 

30/10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10/10 

ИУК-4.2 
 



стированию. 

 

Контроль самосто-

ятельной работы 

 

 

Индивидуальные 

задания 

 

 

 

2/2 

Подготовка к роле-

вой игре. 

Тема: Великобри-

тания 

 

Подготовка к те-

стированию. 

Индивидуальные 

задания  

 

 

 

Тестовые задания 

 

15 /0 

 

 

 

 

2/2 

 

ИУК-4.2 
 

Подготовка к роле-

вой игре.  

Тема: Аптека. 

 

Подготовка к те-

стированию. 

Индивидуальные 

задания  

 

 

Индивидуальные 

задания 

15/15 

 

 

 

8/8 

ИУК-4.2 
 

Разноуровневые 

задания. 

Выполнение лекси-

ческих и граммати-

ческих упражне-

ний. 

 

Самостоятельное  

изучение литерату-

ры 

Перевод статьи из 

иностранного ис-

точника по задан-

ной тематике.  

Индивидуальные  

 

задания.  

 

 

 

 

 

Вопросы для собе-

седования 

. 

5/5 

 

 

 

 

 

 

13/13 

ИУК-4.2 
 

Всего часов:  150 / 99  

 

6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обуча-

ющихся по дисциплине 

1. «Методические рекомендации по организации самостоятельной работы по дисциплине 

«Иностранный язык» (английский). 

2. Методические указания к практическим занятиям. 

 

7. Оценочные материалы для проведения текущего контроля и промежуточной атте-

стации обучающихся по дисциплине 

    Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы 

 

Код компетенции Индекс компетенций Семестр Этап формирования  

УК-4 ИУК-4.2 
 

1,2,3 начальный 

УК-4 ИУК-4.2 
 

1,2,3 начальный 

УК-4 ИУК-4.2 
 

1, 2,3 начальный 



 

7.2 Описание показателей и критериев и шкал оценивания компетенций 

Компетенция УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и пись-

менной формах на государственном и иностранном(ых) языке(ах) 

ИУК-4.2 Выполняет перевод официальных и профессиональных текстов 

 

Оцениваемый результат (де-

скрипторы) 

Критерии  

оценивания 

Процедура оценивания 

Текущий кон-

троль 

Промежуточная 

аттестация 

Знает Знать правила чтения 

и перевода учебных 

текстов и медицинской 

литературы 

1.Читает и перево-

дит учебные тек-

сты и медицин-

скую литературу 

согласно правилам 

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 

 Умеет 1.Уметь соблюдать 

принципы работы с 

текстом по специаль-

ности 

2. Переводить  науч-

ные  тексты по 

направлению подго-

товки и научных ме-

дицинских текстов 

1.Соблюдает 

принципы работы 

с текстом по спе-

циальности 

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 

2.Грамотно пере-

водит  научные  

тексты по направ-

лению подготовки 

и научных меди-

цинских текстов 

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 

Владеет  Владеть навыками 

различных видов чте-

ния и перевода офици-

альных и профессио-

нальных текстов с 

иностранного языка на 

русский, с русского 

языка на иностранный  

целей. 

1.Переводит офи-

циальные и про-

фессиональные 

тексты с ино-

странного языка 

на русский, с рус-

ского языка на 

иностранный  

 

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 

 

Описание шкал оценивания 

В рамках балльно-рейтинговой системы успеваемость студентов по дисциплине 

оценивается в ходе текущего контроля и промежуточной аттестации. Максимально воз-

можный балл за текущий контроль устанавливается равным 5 баллов. Рейтинговый балл 

за работу в семестре формируется как среднее арифметическое за все виды работ обуча-

ющихся, предусмотренных рабочей программой дисциплины. Рейтинговый балл, выстав-

ляемый студенту, фиксируется в специальной ведомости и доводится до сведения студен-

тов. 

 

Шкала пересчета баллов по дисциплине при промежуточной форме аттестации по 

дисциплине зачет-1,2,3 семестр 

 

Балл Оценка Уровень сформированности  

компетенции 

от 4,5 до 5,0 «зачтено» Высокий 

от 3,5 до 4,4 «зачтено» Средний 



от 2,5 до 3,4 «зачтено» Пороговый 

менее 2,5 «не зачтено» Минимальный 

 

  Зачет выставляется по результатам бально рейтинговой системы работы в семест-

ре, при сдаче всех контрольных  точек, предусмотренных текущим контролем успеваемо-

сти. Процедура зачета  как отдельное контрольное мероприятие не проводится, оценива-

ние знаний обучающегося происходит по результатам текущего контроля.  

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы фор-

мирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

Перечень практических навыков для текущего контроля по дисциплине: 

1. Осуществляет устный и письменный перевод медицинских текстов с использованием 

словаря 

2. Самостоятельно выполняет поиск информации по заданной теме 

3. Способен произвести анализ, отбор материала на заданную тему 

4. Устно воспроизводит информацию на заданную тему 

5. Способен  задать вопрос собеседнику, поддержать диалог по изученным темам 

6. Интонационно верно оформляет высказывание 

7. Способен к монологическому высказыванию по изучаемым темам 

8. Строит предложение на основе изученных лексико-грамматических правил 

9. Употребляет речевые клише, характерные для научного  стиля речи для осуществления 

общения на изучаемом языке. 

10. Принимает  точку зрения собеседника и аргументирует свою точку зрения, не допус-

кать конфликтной ситуации в общении 

11. Способен  поддерживать беседу по изученному материалу. 

12. Способен делать краткие сообщения по заданной теме 

13. Самостоятельно выбирает и систематизирует подлежащую усвоению информацию. 

14. Владеет приемами саморегуляции эмоциональных и функциональных состояний при 

выполнении поставленных задач. 

15. Владеет способами планирования и организации самооценки  деятельности 

 

Вопросы для проверки уровня теоретической подготовки обучающегося в ходе те-

кущего контроля: 

1. Как читаются гласные буквы в ударном и безударном положении? 

2. Как читаются согласные звуки в английском языке? 

3. Как спрягаются спряжение глаголы to be, to have? 

4. Как произносятся знаки фонетической транскрипции? 

5. Объясните порядок слов в утвердительных и вопросительных предложениях.  

6. Виды артиклей. 

7. Как используется артикль.   

8. Как образуется множественное число существительных? 

9. Охарактеризуйте образование  четырех типов вопросов 

10. Объясните правила употребления времена группы Indefinite Active Voice 

11. Объясните правила употребления времена группы Passive Voice 

12. Объясните образование и употребления времен группы Continuous 

13. Объясните образование и употребления времен группы Perfect Tenses (Passive Voice) 

14. Объясните употребление модальных глаголов 

15. Поясните потребление глагола в настоящем времени в значении будущего в условных 

и временных придаточных предложениях 

16. Как образуются причастия I и II в функции определения 



17. Согласование времен 

18. Функции причастия I-II в функции обстоятельства 

19. Определение независимого причастного оборота 

20. Как образуются парные союзы? 

21. Употребление инфинитива в функции подлежащего 

 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, уме-

ний, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций 

Текущий контроль осуществляется на практических занятиях. 

Основные виды контроля: 

- собеседование; 

- тестирование; 

-индивидуальные задания. 

Процедура проведения каждого оценочного мероприятия осуществляется в соответ-

ствии с локальными нормативными актами и описаниями в фондах оценочных средств. 

Обучающиеся должны владеть орфографической, орфоэпической, лексической и 

грамматической нормами изучаемого языка и правильно использовать их во всех видах 

речевой коммуникации. 

 

8. . Учебно-методическое обеспечение дисциплины 

8.1 Основная литература 

 

Печатные издания Электронные издания 

1. Английский язык. Практикум по уст-

ной речи: учеб. пособие для вузов / 

сост.: С.В. Знаменская [и др.]. – Став-

рополь : Изд-во СтГМУ, 2018. – 188 с 

2. Организация самостоятельной работы 

студентов-медиков по дисциплине 

«Иностранный язык» [Текст] : учеб.-

метод. пособие / под ред. С.В. Знамен-

ской. – Ставрополь: Изд-во: СтГМУ, 

2020. – 112 с.  

1.Маслова, А.М. Английский язык для меди-

цинских вузов [Электронный ресурс] : учеб. 

для вузов / А.М. Маслова, З. И. Вайнштейн, 

Л. С. Плебейская. – 5-е изд., испр. – М. : 

ГЭОТАР – Медиа, 2015. – 336 с. –

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN978597

0433485.html. –  Режим доступа : по подписке 

 

8.2 Дополнительная литература 

Печатные издания Электронные издания 

1.Воеводина О.С., Нестерова О.Ю., Са-

дыкова А.Р., Английский язык для био-

технологов и биологов: учеб.пособие. – 

Ижевск:Изд-во «Удмуртский универси-

тет», 2012.-375с.  

2.Практикум по устной речи по англий-

скому языку: учебное пособие для вузов 

[Текст]. учеб.пособие для студентов-

медиков.– Ставрополь: Изд-во СтГМА, 

2012.–133 с. 

Dictionary: более 90000 терминов / сост.: 

И.Ю. Марковина [и др.]. – М.: Меди-

.  

 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970433485.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970433485.html


цинское информационное агентство, 

2008. – 882 с. 

 

9. Профессиональные базы данных и информационные справочные системы  

1. https://biblioclub.ru/index.php?page=book_blocks&view=main_ub 

 ЭБС «Университетская библиотека онлайн» 

2.https://e.lanbook.com/ ЭБС Издательства «ЛАНЬ» 
3.http://www.rosmedlib.ru  ЭБС «Консультант врача. Электронная медицинская библиотека» 

4.https://www.studentlibrary.ru/%20 ЭБС «Электронная библиотека технического вуза» 

 

10. Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение 

Наименование Договор 

Сервис проверки уникальности текста Договор № 149/ЗК от 24.07.2023 

Платформа видеоконференций Webinar Договор № C-9820 от 14.12.2022 

1С: Университет Проф Договор № 27 от 30.04.2014 

kaspersky endpoint security Договор № 179/ЗК от 18.08.2023 

Архиватор 7-zip Бесплатный 

Adobe Acrobat Reader DC Бесплатный 

Astra Linux Common Edition  Договор № 199/ЭТ от 12.09.2023 

1С: Электронное обучение. Корпоративный 

университет 

Договор № 78/ЭТ от 06.06.2022 

1С: Электронное обучение. Веб-кабинет препо-

давателя и студента 

Договор № 78/ЭТ от 06.06.2022 

Консультант Плюс Договор № 318/ЭТ от 09.01.2023 

 

11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления 

образовательного процесса по дисциплине 

11.1 Помещения для проведения учебных занятий 

Помещения для проведения учебных занятий, соответствующие действующим про-

тивопожарным правилам и нормам 

11.2. Технические средства обучения 

Для реализации дисциплины используются следующие технические средства: 

- технические средства передачи учебной информации – проекционная аппаратура широ-

кого назначения; 

- технические средства контроля знаний – компьютерные программы в подсистеме MOO-

DLE, применяющиеся для текущего контроля знаний учащихся; 

Тренажеры и оборудование: компьютерный класс с возможностью выхода в Ин-

тернет. 

11.3. Помещения для самостоятельной работы 

Помещения оснащены компьютерной техникой с возможностью подключения к сети Ин-

тернет и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду 

университета. 

 

 

 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book_blocks&view=main_ub
https://e.lanbook.com/
http://www.rosmedlib.ru/
https://www.studentlibrary.ru/


Рабочая программа дисциплины «Иностранный язык (английский)»   

Разработана: 

Ст.преп.кафедры иностранных языков                                            Паршинцева Н.Н. 

 

 

Обсуждена: 

на заседании кафедры иностранных 

языков, зав.каф.    Знаменская С.В. 

 

Согласована и рекомендована к использованию в образовательном процессе для обучаю-

щихся по направлению подготовки 19.03.01 Биотехнология 2023 года набора очной фор-

мы обучения  31.05.2023 

 

Руководитель ОПОП ВО                                                              Чурилова Т.М. 

 

Декан факультета гуманитарного  

и медико-биологического образования              Федько Н.А.       
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